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Neste minibook falaremos 
sobre a diversidade 

linguística brasileira e 
sobre o lugar cada vez 

maior do inglês na 
composição dessa 

paisagem linguística. 

Vem com a gente?



Que língua fala o brasileiro?

Você gosta de viajar? 

O Brasil tem mais de 8.500.000 km² de 
território. Pegando carona na proposta 
trazida pelo escritor Caetano Galindo, no 
livro Latim em Pó, vamos propor um 
exercício de imaginação: 

Consegue imaginar uma viagem por todas 
as regiões desse Brasilzão? 

E se você fizesse essa longa e deliciosa 
viagem, que língua você provavelmente 
falaria em quase todos os lugares que 
visitasse? 

O português! (também chamado de 
português brasileiro). 



Que língua fala o brasileiro?

Sim, a língua portuguesa é falada em 
praticamente todo o território nacional. 

Mas isso significa que o Brasil é um país 
monolíngue? 

Que só se fala português por aqui? 
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Uma língua oficial, 
mas…

O artigo 13 da Constituição Federal brasileira 
de 1988 é bem claro: 

“A língua portuguesa é o idioma oficial da 
República Federativa do Brasil.” 

Ou seja, no Brasil nós temos apenas uma 
língua oficial, que é o português. Como língua 
oficial, ele deve ser ensinado em todas as 
instituições de ensino, utilizado nas 
comunicações, documentos oficiais e leis 
brasileiras, por exemplo. 

No entanto, apesar de só um idioma ser 
reconhecido como língua oficial, muitos outros 
são ouvidos, falados e utilizados por aqui. 

Antes de passar para a próxima página, um 
desafio:

Quantas línguas você acha que são 
faladas no Brasil?



Isso mesmo! O IPHAN (Instituto do 
Patrimônio Histórico e Artístico Nacional) 
estima que 250 línguas são faladas no 
Brasil, entre línguas indígenas, línguas 
afro-brasileiras, línguas de sinais, línguas de 
imigração, além do português e suas 
variações. 

Inclusive, em 2010 foi criado o Inventário 
Nacional de Diversidade Linguística, uma 
política voltada para o reconhecimento da 
diversidade linguística como patrimônio 
cultural, por meio da identificação, 
documentação e ações de apoio e fomento.

Vamos  agora dar uma olhada nos diferentes 
grupos de línguas que compõem essa 
paisagem?

250 línguas



Línguas de fronteira

O Brasil tem quase 17 mil quilômetros de 
fronteira, em sua maioria com países de 
língua espanhola. Nesses lugares não se 
ouve e fala apenas o português. 

Brasileiros que vivem e trabalham nesses 
locais falam português, espanhol e até o 
famoso portunhol (que é maravilhoso!)

O Brasil ainda recebe muitos estrangeiros 
que procuram nosso país para morada, e 
que trazem consigo suas culturas e suas 
línguas. Alguns dos  grupos mais 
numerosos de imigrantes são de 
portugueses, italianos e japoneses.

Sobre os imigrantes refugiados, entre 
2010 e 2021 mais de 1,4 milhões foram 
registrados no Brasil. Na sua maioria eles 
vêm da Venezuela, do Haiti, Síria e 
Angola, entre outros países. 

Línguas de imigração



Povos originários e 
comunidades quilombolas 
Segundo o Censo de 2010, existem 
atualmente cerca de 900 mil pessoas 
indígenas no Brasil, divididos em cerca de 
305 etnias e falando 274 línguas 
diferentes. 

Algumas dessas línguas, como o Tukano, o 
Tupi-Nheengatu e Terena são  
reconhecidas por lei como cooficiais em 
certos municípios e inclusive ensinadas em 
escolas. 

Existem também as línguas 
afro-brasileiras, faladas especialmente em 
comunidades quilombolas e ensinadas nas 
escolas dessas comunidades. 



LIBRAS e línguas de sinais

A Libras (Língua Brasileira de Sinais) é, 
desde 2002, reconhecida como meio de 
comunicação legal da comunidade surda, e 
está cada vez mais presente no nosso 
entorno. 

Segundo dados do IBGE são mais de 2,3 
milhões de usuários de Libras no Brasil. 

Mas a Libras não é a única língua de sinais 
falada no Brasil. Existem também línguas 
indígenas de sinais, como a Língua de sinais 
Ka´apor brasileira, usada por ouvintes e 
surdos do povo Urubu-Ka´apor, no 
Maranhão. 



E então? 

O Brasil 
é um país 

monolíngue?



Somos um país 
diverso e multilíngue!

Temos as línguas de sinais, as línguas 
indígenas, quilombolas, as línguas de 
imigração, as línguas de fronteira e de 
contato, além do português. 

Então, apesar de apenas uma língua ser 
oficial em todo o território nacional, a 
paisagem linguística brasileira é muito 
diversa e, portanto, o Brasil além de 
multicultural, é multilíngue!



Mas … e o inglês?
Embora nosso país seja multilíngue, nem 
todos os brasileiros têm em seu repertório 
linguístico mais de um idioma. 
Independente disso, muitos buscam 
aprender uma língua adicional para poder 
se comunicar com o mundo, ampliar seu 
repertório cultural e linguístico. 

O inglês é a língua mais falada no mundo, 
se contarmos os nativos de países de língua 
inglesa e os falantes não nativos. 

Então, em um mundo cada vez mais 
interconectado, todos se beneficiam em ter 
o inglês como uma de suas línguas. 



A proposta da Base Nacional Comum 
Curricular (BNCC) é que o inglês seja 
ensinado nas escolas brasileiras como 
língua franca, ou seja, a língua usada para 
comunicação e diálogo entre cidadãos e 
grupos de diferentes nacionalidades e 
culturas. Então o objetivo vai além de 
ensinar uma língua “a mais”, uma língua 
adicional. 

E no caso do programa bilíngue da 
International School a proposta vai ainda 
mais adiante… Nosso programa possibilita 
que as escolas ofereçam ensino de 
conteúdo e desenvolvimento de 
competências do século XXI na língua 
inglesa, aumentando ainda mais o 
repertório cultural e linguístico do aluno, e 
preparando-o para ser e atuar como 
cidadão global.

E a IS?



A nossa paisagem linguística e cultural está 
cada vez mais diversa, com muitas línguas  
e muitas culturas em constante diálogo. 
Cada uma delas tem sua riqueza e seu 
valor. 

E o inglês, dado seu lugar de prestígio 
como língua internacionalmente usada, tem 
cada vez mais espaço e mais relevância 
nessa paisagem. 

Ou seja…



E você? 

Já pensava no Brasil como 
um país multicultural e 

multilíngue?

Já tinha pensado sobre o 
lugar do inglês nessa 

diversidade?
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